
Driver’s station / Puesto del conductor

• Driver’s range of view optimized by mirrors integrated to the
    side windows.
• GPS integrated to the multiplex system displaying map information
   on cabin monitors letting users know the exact location of the bus.
   Moreover, the GPS makes it possible to run ads on the monitors, 
   according to the vehicle’s location.
• Real-time fl eet management technology (optional).

• Campo de visión del conductor optimizado a través
   de espejos integrados a los vidrios laterales. 
• GPS integrado al sistema multiplex con informaciones 
   de mapas en las pantallas del salón, informando a los  
   usuarios la localización exacta del colectivo. El 
   sistema GPS permite, inclusive, exhibir anuncios
   en las pantallas, de acuerdo con su localización. 
• Tecnología de gestión de fl ota en tiempo real.

Cabin / Salón de los pasajeros 

• Audio and visual stop announcements. The visual indication system
   may use monitors in the cabin so there is no need to use electronic panels.
• Digital TV, wireless internet and on-board computer.
• New, more ergonomic seats.
• Air-conditioning system integrated to the ceiling through side fairing
   and an aerodynamic front.

• Anuncio de paradas en audio y visual. El sistema de 
   indicación visual podrá ser vía pantallas, en el salón
   de pasajeros, sin la necesidad del uso de paneles
    electrónicos. 
• Televisión digital, internet sin cable y computador de
    a bordo. 
• Nuevas butacas con más ergonomía. 
• Aire acondicionado integrado al techo, a través
   de carenados laterales y frente aerodinámica. 

Bold design / Diseño arrojado 

• Innovative signaling using LEDs for position, brake and direction 
   indicator lights.
• One-piece windshield.
• Rearview mirrors fi tted with blinkers. 

• Señalización innovadora, con uso de LEDs en las 
   luces de posición, freno e indicadores de dirección. 
• Parabrisas en pieza entera. 

• Espejos retrovisores con indicadores de dirección. 
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Abide by traffi c laws. / Respete la señalización de tránsito. 

Double-hinged and other bus versions: ask about confi guration and distribution,
according to the laws of each city and country.

Biarticulado y otras versiones: confi guración y distribución bajo consulta,
de acuerdo con la legislación de cada ciudad y país.

www.marcopolo.com.br
fb.com/OnibusMarcopolo

@OnibusMarcopolo

youtube.com/OnibusMarcopolo



HINGED BRT
BRT ARTICULADO

Perfect for urban transportation in large cities. Its mobility meets all boarding 
platform system requirements and is fully accessible.

Ideal para el transporte urbano en grandes ciudades, su movilidad atiende a 
todas las exigencias de los sistemas de plataformas de embarque y es total-
mente adaptada a la accesibilidad. 

BRT
Made using hybrid technology, the vehicle is fitted with diesel and electric 
engines, and can run on gas and ethanol. Ample indoor space paired with 
sustainable technology, comfort and mobility. 

Fabricado con tecnología híbrida, el vehículo está equipado con motores 
diesel y eléctrico, pudiendo utilizar gas y etanol.  Posee un amplio espacio 
interno aliado a la tecnología sustentable, confort y movilidad. 

Its mobility lies in the vehicle’s low entry configuration that serves stops with 
no boarding platforms.

La movilidad está en la configuración del vehículo con piso bajo (low entry), 
atendiendo los pasillos sin plataforma de embarque. 

BRS
SIZE / DIMENSIONES

height / altura

width / ancho

length / largo

HINGED BRT / BRT ART.

3550mm

2600mm

up to / até 23.000mm

BRT 
3550mm

2600mm

up to / até 15.000mm

BRS
3405mm

2600mm

15.000mm

TECHNICAL FEATURES / DIFERENCIALES TÉCNICOS

THE FUTURE OF URBAN MOBILITY / EL FUTURO DE LA MOVILIDAD URBANA 






